Radioaktyviųjų medžiagų, radioaktyviųjų atliekų

ir panaudoto branduolinio kuro įvežimo, išvežimo, 

vežimo tranzitu ir vežimo Lietuvos Respublikoje taisyklių

14 priedas
(Paraiškos gauti leidimą vežti panaudotą branduolinį kurą formos pavyzdys)
Registracijos Nr./ Registration No: __________________________________________________

(Pildo įgaliotoji institucija, atsakinga už leidimų vežti išdavimą)/

(To be completed by the competent authority responsible for issuing the shipments authorisation)
B–1 skirsnis /  SECTION B-1

 paraiška GAUTI leidimĄ vežti panaudotą BRANDUOLINĮ kurą

 APPLICATION for AUTHORISATION of SHIPMENT(S) of SPENT FUEL

	(1)
	Vežimo tipas (pažymėti atitinkamą langelį)/ Type of shipment (tick the appropriate box):
□ MM tipas: vežimas iš vienos valstybės narės į kitą (per vieną ar kelias valstybes nares arba trečiąsias valstybė)/ Type MM: Shipment between Member States (via one or more Member States or third countries)

□ IM tipas: importas į Bendriją/ Type IM: Import into the Community

□ ME tipas: eksportas iš Bendrijos/ Type ME: Export out of the Community

□ TT tipas: tranzitas per Bendrijos valstybes/ Type TT: Transit through the Community

	(2)
	Paraiška gauti leidimą (pažymėti atitinkamą langelį)/ Application for authorisation for (tick the appropriate box): ______________________________________________________________________

□ vienam vežimui/ a single shipment ______________________ Planuojamas darbų atlikimo laikotarpis/ Planned period of execution: _____________________________________________________________

□ vežimui kelis kartus: skaičius (planuojamas)/ several shipments: number (planned): _______________ Planuojamas darbų atlikimo laikotarpis/ Planned period of execution: ____________________________

	(3)
	□ Netaikoma/ Not applicable.
□ MM tipo vežimas (vežimas kelis kartus) per vieną ar daugiau trečiųjų valstybių/ Type MM shipment(s) via one or more third countries:

Išvažiavimo iš Bendrijos pasienio postas*/ Frontier post of exit from the Community*: ______________ ____________________________________________________________________________________

Įvažiavimo į trečiąją valstybę pasienio postas* (pirmoji pervažiuojama valstybė)/ Frontier post of entry to third country* (first country crossed): ______________________________________________________
Išvažiavimo iš trečiosios valstybės pasienio postas* (paskutinė pervažiuojama valstybės)/ Frontier post of exit from third country* (last country crossed): ______________________________________________

Sugrįžimo į Bendriją pasienio postas*/ Frontier post of return to the Community*: __________________ ____________________________________________________________________________________

* Šie pasienio postai turi būti tie patys kiekvienam vežimui, dėl kurio pateikiama paraiška, jeigu įgaliotosios institucijos nesusitaria kitaip/ These frontier posts must be identical for all shipments covered by the application unless otherwise agreed by the competent authorities.

	(4)
	Pareiškėjas (įmonės pavadinimas)/ Applicant (trade name): ___________________________________

□ Turėtojas (MM, ME tipams)/ Holder (for Types MM, ME), □ Gavėjas (IM tipui)/ Consignee (for Type IM), □ Kita (TT tipui), nurodyti/ Other (for Type TT), to be specified: ____________________________ ____________________________________________________________________________________

Adresas/ Address: _____________________________________________________________________ Pašto indeksas/ Post code ___________________ Miestas/ Town: ______________________________ Valstybė/ Country: ______________________________ Tel.: __________________________________ Faksas/ Fax: ________________________ E. paštas/ E-mail: __________________________________ Asmuo pasiteirauti/ Contact person: ponas (ponia)/ Mr/Ms _____________________________________

	(5)
	Panaudoto branduolinio kuro buvimo vieta prieš vežimą (įmonės pavadinimas)/ Location of the spent fuel before shipment (trade name): ________________________________________________________

Adresas/ Address: _____________________________________________________________________ Pašto indeksas/ Post code ___________________ Miestas/ Town: ______________________________ Valstybė/ Country: ______________________________ Tel.: __________________________________ Faksas/ Fax: ______________________ E. paštas/ E-mail: ____________________________________ Asmuo pasiteirauti/ Contact person: ponas (ponia)/ Mr/Ms _____________________________________

	(6)
	Gavėjas (įmonės pavadinimas)/ Consignee (trade name): ______________________________________

Adresas/ Address: _____________________________________________________________________ Pašto indeksas/ Post code ___________________ Miestas/ Town: ______________________________ Valstybė/ Country: ______________________________ Tel.: __________________________________ Faksas/ Fax: ______________________ E. paštas/ E-mail: ____________________________________ Asmuo pasiteirauti/ Contact person: ponas (ponia)/ Mr/Ms _____________________________________

	(7)
	Panaudoto branduolinio kuro buvimo vieta po vežimo/ Location of spent fuel after shipment: ________ ____________________________________________________________________________________

Adresas/ Address: _____________________________________________________________________ Pašto indeksas/ Post code ___________________ Miestas/ Town: ______________________________ Valstybė/ Country: ______________________________ Tel.: __________________________________ Faksas/ Fax: ______________________ E. paštas/ E-mail: ____________________________________ Asmuo pasiteirauti/ Contact person: ponas (ponia)/ Mr/Ms _____________________________________

	(8)
	Panaudoto branduolinio kuro tipas/ Type of spent fuel: □ urano metalas/ uranium metal, □ urano dioksidas/ uranium dioxide, □ mišrusis oksidas (MOX)/ mixed oxide (MOX), □ kita, nurodyti/ other, please specify: ________________________________________________________________________

	
	Pradinis daliųjų medžiagų kiekis/ Original fissile content:

□ 235U __________________________ [didžiausias įsodrinimas/ maximum enrichment …….%]

□ MOX _________________________ [vardinis urano įsodrinimas/ nominal uranic enrichment …….%]

______________________________ [didžiausias plutonio kiekis/ maximum plutonium content …….%]

□ kita, nurodyti/ other, please specify ______________________________________________________

	
	Branduolinio kuro išdegimas (vidutinis arba tipiškas intervalas)/ Fuel burn up (average or typical range): ____________________________________ MW paros / tonai sunkiojo metalo/ MWdays/teHM 

	(9)
	Bendras pakuočių (pvz., konteinerių) skaičius/ Total number of packages (e.g. flasks): _______________

Bendras kuro rinklių/pluoštų/elementų/strypų (nurodyti) skaičius/ Total number of assemblies/bundles/ elements/rods (specify): _________________________________________________________________

Bendras grynasis svoris/ Total net mass (kg): ________________________________________________ Bendras svoris/ Total gross mass (kg): _____________________________________________________

(Šios vertės susumuojamos, jeigu paraiška teikiama kelioms siuntoms/ These values are estimates if the application relates to several shipments)
Siuntos apibūdinimas (pvz., konteineriai)/ Description of consignment (e.g. flasks): _________________

Pakuotės tipas
 (jei žinomas)/ Type of package2 (if known): ___________________________________

Didžiausias panaudoto branduolinio kuro kiekis pakuotėje/ Maximum spent fuel content per package (kg): ________________________________________________________________________________

Pakuočių atpažinimo priemonės (jeigu ženklinama etiketėmis, pridėti jų pavyzdžius)/ Means of identification of the packages (if labelling is used, annex examples): ______________________________

	(10)
	Veiklos, kurią vykdant gaunamas panaudotas branduolinis kuras, rūšis (pažymėti tinkamą)/ Type of activity giving rise to the spent fuel (tick as appropriate) ______________________________________ ____________________________________________________________________________________

□ moksliniai tyrimai/ research, □ komercinė atominė energija/ commercial nuclear power, □ kita veikla (nurodyti)/ other activity (to be specified): __________________________________________________

	(11)
	Panaudoto branduolinio kuro vežimo tikslas/ Purpose of the spent fuel shipment:

□ (Pakartotinis) apdorojimas arba perdirbimas/ (Re)treatment or reprocessing

□ Laikinas saugojimas/ Interim storage

□ Grąžinimas po laikino saugojimo
/ Return after interim storage

□ Laidojimas/ Final disposal

□ Kitas tikslas (nurodyti)/ Other purpose (to be specified): _____________________________________

	(12)
	Siūlomas vežimo būdas (keliais, geležinkeliu, jūra, oru, vidaus vandens keliais)/ Proposed mode of transport (road, rail, sea, air, inland waterway)
	Išvykimo vieta/ Point of departure:
	Atvykimo vieta/ Point of arrival:
	Siūlomas vežėjas (jei žinomas)/ Proposed carrier (if known):

	
	1.
	
	
	

	
	2.
	
	
	

	
	3.
	
	
	

	
	4.
	
	
	

	
	5.
	
	
	

	
	6.
	
	
	

	
	7.
	
	
	

	
	8.
	
	
	

	(13)
	Su panaudoto branduolinio kuro vežimu susijusių valstybių sekos sąrašas (Pirmoji valstybė yra ta, iš kurios išvežamas panaudotas branduolinis kuras, o paskutinė – paskirties valstybė)/ Sequential list of countries concerned in the spent fuel shipment (the first country is that where the spent fuel is held and the last is the country of destination)

	
	1.
	3.
	5.
	7.

	
	2.
	4.
	6.
	8.

	(14)
	Pagal Direktyvos 2006/117/Euratomas nuostatas aš, pareiškėjas/ In accordance with the provisions of Directive 2006/117/Euratom, I, the applicant, hereby:

1. kreipiuosi leidimo vežti pirmiau apibūdintą panaudotą branduolinį kurą ir/ Apply for authorisation to make the shipment(s) of spent fuel described above, and
2. patvirtinu, kad pirmiau pateikta informacija, kiek man žinoma, yra teisinga, ir panaudotas branduolinis kuras bus vežamas laikantis visų atitinkamų įstatymų numatytų nuostatų, ir/ certify that the information provided above is correct to the best of my knowledge and that the shipment(s) will be carried out in accordance with all the relevant statutory provisions, and

*(kai vežimas yra MM arba ME tipo) įsipareigoju atsiimti panaudotą branduolinį kurą, jeigu jo nebus galima vežti arba jeigu nepavyks įvykdyti vežimo sąlygų; arba/ (Where the shipment is of Type MM or ME) undertake to take back the spent fuel if the shipment(s) cannot take place or if the conditions for shipment cannot be fulfilled; or

*(kai vežimas yra IM arba TT tipo) pridedu įrodymus, kad gavėjas su trečiojoje valstybėje įsisteigusiu panaudoto branduolinio kuro turėtoju sudarė tos trečiosios valstybės įgaliotosios institucijos pripažintą susitarimą, pagal kurį turėtojas trečiojoje valstybėje atsiims panaudotą branduolinį kurą, jeigu jo nebus galima vežti arba jeigu nepavyks įvykdyti vežimo sąlygų/ (Where the shipment is of type IM or TT) attach hereto the evidence of the arrangement between the consignee and the holder of the spent fuel established in the third country, which has been accepted by the competent authority of the third country, stating that the holder in the third country will take back the spent fuel if the shipment(s) cannot take place or if the conditions for shipment cannot be fulfilled.

*Gali būti taikomas tik vienas žvaigždute pažymėtas teiginys, nereikalingus išbraukti/ Only one of the asterisked statements can apply: delete as applicable.

	
	(Data ir vieta/ Date and place)                    (Antspaudas/ Stamp)                    (Parašas/ Signature)


PAAIŠKINIMAI:

(1)
Pareiškėjas turi tinkamai užpildyti visus 1–14 punktus. 1 punkte žymimas vienas iš langelių, taikytinų vežimo tipui apibrėžti, ir įrašomi atitinkami pasienio postai, jeigu su vežimu yra susijusios trečiosios valstybės: 

(a) Pažymėti langelį MM tipas, jeigu vežama iš vienos valstybės narės į kitą ir galiausiai vežama per vieną ar daugiau kitų valstybių narių arba trečiųjų valstybių. 

(b) Pažymėti langelį IM tipas, jeigu vežama iš trečiosios valstybės į valstybę narę (t. y. importas į Bendriją), atmenant, jog paraiškoje turi būti pateikta įrodymų, kad gavėjas sudarė su trečiojoje valstybėje įsisteigusiu turėtoju susitarimą, kurį pripažino tos trečiosios valstybės įgaliotoji institucija ir pagal kurį tas turėtojas įpareigotas atsiimti panaudotą branduolinį kurą, jeigu vežimas negali būti arba gali nebūti užbaigtas.

(c) Pažymėti langelį ME tipas, jeigu vežama iš valstybės narės į trečiąją valstybę (t. y. eksportuojama iš Bendrijos), arba

(d) Pažymėti langelį TT tipas, jeigu vežama iš vienos trečiosios valstybės į kitą trečiąją valstybę per vieną ar daugiau valstybių narių, atmenant, jog paraiškoje turi būti pateikta įrodymų, kad gavėjas sudarė su trečiojoje valstybėje įsisteigusiu turėtoju susitarimą, kurį pripažino tos trečiosios valstybės įgaliotoji institucija ir pagal kurį tas turėtojas įpareigotas atsiimti panaudotą branduolinį kurą, jeigu vežimas negali būti arba gali nebūti užbaigtas.

(1)
The applicant must duly complete all items 1 to 14. In item 1 tick one of the boxes as applicable to define the type of shipment and fill in the relevant frontier posts in case third countries are concerned in the shipment, 

(e) Tick Type MM for shipments between Member States, eventually passing through one or more other Member States or third countries. 

(f) Tick Type IM for shipments from a third country to a Member State (= import into the Community), bearing in mind, that the application must include evidence that the consignee has made an arrangement with the holder established in the third country, and which has been accepted by the competent authority of that third country, obliging that holder to take back the spent fuel where a shipment cannot or may not be completed.

(g) Tick Type ME for shipments from a Member State to a third Country (= export from the Community), or

(h) Tick Type TT for shipments from one third country to another third country passing one or more Member States, bearing in mind that the application must include evidence that the consignee established in the third country has made an arrangement with the holder established in the third country, and accepted by the competent authority of that third country, obliging that holder to take back spent fuel where a shipment cannot or may not be completed.

(2) Žymėdamas atitinkamą langelį, pareiškėjas turi aiškiai nurodyti, ar paraiška susijusi tik su vienu vežimu per tam tikrą laikotarpį (pvz., 2010 m. gegužės mėn., 2009 m. arba 2010–2011 m.), ar paraiška susijusi su vežimu daugiau nei vieną kartą per tam tikrą laikotarpį, bet ne ilgiau kaip per trejus metus nuo leidimo išdavimo datos. Viena paraiška gali būti siunčiama dėl daugiau nei vieno vežimo, jeigu atitinkamos šios Direktyvos 2006/117/Euratomas 6 straipsnio 2 dalyje nustatytos sąlygos: 

(a) ji skirta iš esmės tų pačių fizinių, cheminių ir radioaktyviųjų savybių panaudotam branduoliniam kurui, ir

(b) vežama iš to paties turėtojo tam pačiam gavėjui, ir įtraukiamos tos pačios įgaliotosios institucijos, ir

(c) jei vežama tranzitu per trečiąsias valstybes, toks tranzitas vykdomas per tą patį įvažiavimo ir (arba) išvažiavimo iš Bendrijos pasienio postą ir per tą (tuos) patį (pačius) susijusios trečiosios valstybės ar valstybių pasienio postą (-us), išskyrus atvejus, kai susijusios įgaliotosios institucijos susitaria kitaip.

(2)
By ticking the relevant box, the applicant must state clearly whether the application covers only one shipment within a period of time (e.g. 05/2010, 2009 or 2010-2011) or whether the application covers more than one shipment within a period of time, but not more than a period of three years from the date of authorisation. A single application may be sent in respect of more than one shipment, provided the following conditions are met as set out in Article 6(2) of the Directive 2006/117/Euratom: 

(a)
the spent fuel to which it relates essentially has the same physical, chemical and radioactive characteristics; and

(d) the shipments are to be made from the same holder to the same consignee and involve the same competent authorities, and

(e) where the shipments involve transit through third countries, such transit is made via the same frontier post of entry to and/or exit from the Community and via the same frontier post(s) of the third country or countries concerned, unless otherwise agreed between the competent authorities concerned.

(3) Pareiškėjas turi įrašyti atitinkamus pasienio postus, jeigu su vežimu yra susijusi viena ar daugiau trečiųjų valstybių. Šie pasienio postai turi būti tokie pat visiems vežimams, dėl kurių teikiama paraiška, jeigu įgaliotosios institucijos nesusitaria kitaip.

(3)
The applicant must fill in the relevant frontier posts in case one or more third countries are concerned in the shipment. These frontier posts must be identical for all shipments covered by the application unless otherwise agreed by the competent authorities.

(4) Pareiškėjas turi įrašyti savo įmonės pavadinimą, adresą ir duomenis ryšiams. Įmonės pavadinimas, taip pat žinomas kaip prekybinis pavadinimas arba verslo pavadinimas, – tai pavadinimas, kurį įmonė naudoja komerciniais tikslais, nors registruotas juridinis pavadinimas, naudojamas sutartims ir kitais oficialiais atvejais, gali būti kitoks. Pareiškėjas turi pažymėti atitinkamą langelį ir apibrėžti savo funkciją, kuri, atsižvelgiant į vežimo tipą, gali būti tokia:

(a) turėtojas, jeigu vežama iš vienos valstybės narės į kitą (MM tipas) arba eksportuojama iš Bendrijos į trečiąją valstybę (ME tipas);

(b) gavėjas, jeigu importuojama į Bendriją iš trečiosios valstybės (IM tipas);

(c) asmuo, atsakingas už vežimą valstybėje narėje, per kurią panaudotas branduolinis kuras įvežamas į Bendriją, kai vežama tranzitu per Bendriją (TT tipas).

(4)
The applicant must fill in his/her trade name, address and contact details. The trade name, also known as a trading name or a business name, is the name which a business trades under for commercial purposes, although its registered, legal name, used for contracts and other formal situations, may be another. The applicant must tick the appropriate box to define his/her function, which is the following, depending on the type of shipment:

(a)
the holder in case of a shipment between Member States (Type MM) or an export from the Community into a third country (Type ME);

(d) the consignee in case of an import into the Community from a third country (Type IM);

(e) the person responsible for the shipment in the Member State by which the spent fuel enters the Community in case of a transit through the Community (Type TT).

(5) Pareiškėjas turi įrašyti vietos, kurioje prieš vežimą laikomas panaudotas branduolinis kuras ir kuri gali skirtis nuo pareiškėjo adreso, įmonės pavadinimą, adresą ir duomenis ryšiams.

(5)
The applicant must fill in the trade name, address and contact details of the location, where the spent fuel is held before the shipment, which can be different from the address of the applicant.
(6) Pareiškėjas turi įrašyti gavėjo įmonės pavadinimą, adresą ir duomenis ryšiams. Jeigu vežimo tipas IM, ši informacija sutampa su nurodytąja 4 punkte. 

(6)
The applicant must fill in the trade name, address and contact details of the consignee. In case of shipment type IM, this information is identical with item 4. 

(7) Pareiškėjas turi įrašyti vietą, kurioje panaudotas branduolinis kuras bus laikomas po vežimo ir kuri gali skirtis nuo gavėjo adreso, įmonės pavadinimą, adresą ir duomenis ryšiams.

(7)
The applicant must fill in the trade name, address and contact details of the location, where the spent fuel will be held after the shipment, which can be different from the address of the consignee.

(8) Pareiškėjas turi užpildyti visus laukus žymėdamas atitinkamą langelį (galima pasirinkti daugiau kaip vieną atsakymą) arba įrašyti konkrečias panaudoto branduolinio kuro savybes ir vertes. Jei vežama kelis kartus, šios vertės gali būti susumuotos.

(8)
The applicant must complete all fields either by ticking the appropriate box (more than one answer is possible) or filling in the specific characteristics and values of the spent fuel. These values may be estimates in case of several shipments.

(9) Pareiškėjas turi užpildyti 9 punktą, vertės gali būti susumuotos.

(9) 
The applicant must complete item 9, the values may be estimates.

(10) Pareiškėjas turi pažymėti ir apibrėžti veiklos, kurią vykdant gaunamos panaudotas branduolinis kuras, tipą ir pažymėti atitinkamą (-us) langelį (-ius) arba nurodyti kitą veiklą. Galima pasirinkti daugiau kaip vieną atsakymą. 

(10) 
The applicant must tick and define the type of activity giving rise to the spent fuel and tick the appropriate box(es) or specify any other activity. More than one answer is possible. 

(11) Pareiškėjas turi apibrėžti vežimo tikslą ir pažymėti atitinkamą langelį (galimas tik vienas atsakymas) arba nurodyti kitą tikslą. 
(11)
The applicant must define the purpose of the shipment and tick the appropriate box (only one answer is possible) or specify any other purpose. 

(12) Pareiškėjas turi išvardyti planuojamus įvairius numatytus vežimo būdus (keliais, geležinkeliu, jūra, oru, vidaus vandens keliais) ir atitinkamai įrašyti atitinkamą išvykimo vietą, atvykimo vietą ir planuojamą vežėją (jei jau žinoma). Vėliau, įgyvendinant paraiškos procedūrą, šis tvarkaraštis gali būti pakeistas, ir apie pakeitimus reikėtų pranešti įgaliotosioms institucijoms, tačiau pakeitimams patvirtinti naujos paraiškos teikti nereikia.
(12)
The applicant must list up, as planned, the different modes of transport foreseen for the shipment (road, rail, sea, air, inland waterway) and add accordingly the relevant point of departure, point of arrival and the planned carrier (if already known). Changes of this schedule at a later point during the application procedure are possible and should be notified to the competent authorities but do not require a new application for approval.

(13) Pareiškėjas turi išvardyti visas su vežimu susijusias valstybes, pradedant nuo pirmosios valstybės narės ar trečiosios valstybės, kurioje laikomas panaudotas branduolinis kuras, ir baigiant paskutine valstybe nare arba trečiąja valstybe, kurioje kuras bus laikomas užbaigus vežimą. Jeigu pareiškėjas nori pakeisti valstybių sekos sąrašą, būtina pateikti naują paraišką. 
(13)
The applicant must list up all countries concerned in the shipment, starting with the first Member State or third country where the spent fuel is held and ending with the last Member State or third country, where it will be held after the completion of the shipment. Should the applicant whish to change the sequential list of countries, a new application is required.

(14) Pareiškėjas turi nurodyti, kas atsiima panaudotą branduolinį kurą, jeigu vežimas (-ai) negali būti atliktas (-i) arba jeigu vežimo sąlygos negali būti įvykdytos. Jeigu vežimas yra IM arba TT tipo, pareiškėjas prie paraiškos turi pridėti įrodymų, kad gavėjas paskirties valstybėje narėje arba trečiojoje valstybėje ir radioaktyviųjų atliekų arba panaudoto branduolinio kuro turėtojas trečiojoje valstybėje sudarė susitarimą, kurį patvirtino tos trečiosios valstybės įgaliotosios institucijos.

Užpildęs 1–14 punktus, pareiškėjas turi nusiųsti 1-ąjį tipinio dokumento skirsnį įgaliotajai institucijai, atsakingai už leidimo vežti išdavimą.

Įgaliotoji institucija, atsakinga už leidimo vežti išdavimą arba atsisakymą jį išduoti, atsižvelgiant į vežimo tipą, yra viena iš šių:

· kilmės valstybės narės įgaliotoji institucija, jeigu vežama iš vienos valstybės narės į kitą (MM tipas) ir išvežama iš Bendrijos (ME tipas);

· paskirties valstybės narės įgaliotoji institucija, jeigu įvežama į Bendriją (IM tipas);

· pirmosios tranzito valstybės narės, per kurią siunta įvežama į Bendriją, įgaliotoji institucija, kai vežama tranzitu per Bendriją (TT tipas).


Atitinkamus duomenis ryšiams galima gauti iš Komisijos nustatytos ir prižiūrimos elektroninės ryšių sistemos arba paskelbto įgaliotojų institucijų sąrašo. 

(14)
The applicant must declare who takes back the spent fuel in case the shipment(s) cannot take place or if the conditions for shipment cannot be fulfilled. Where the shipment is of type IM or TT, the applicant must attach to the application evidence of an arrangement between the consignee in the Member State or third country of destination and the holder of the spent fuel in the third country which has been approved by the competent authorities of the third country.

Having completed items 1 to 14 the applicant must send the section 1 of the standard document to the competent authority, which is responsible for issuing the authorisation for the shipment.

The competent authority responsible for issuing the shipment authorisation or refusal is the following, depending on the type of the shipment is: 

· the competent authority of the Member State of origin in case of shipments between Member States (Type MM) and exports out of the Community (Type ME);

· the competent authority of the Member State of destination in case of an import into the Community (Type IM);

· the competent authority of the first Member State of transit, where the shipment enters the Community in case of a transit through the Community (Type TT).


The relevant contact data can be retrieved from the electronic communication platform established and maintained by the Commission or from the published list of competent authorities. 

� 	B–1 skirsnis (Paraiška gauti leidimą vežti) pildo pareiškėjas, jis, atsižvelgiant į vežimo tipą, gali būti:


turėtojas, kai vežama iš vienos valstybės narės į kitą (MM tipas) arba eksportuojama iš Bendrijos į trečiąją valstybę (ME tipas);


gavėjas, kai importuojama į Bendriją iš trečiosios valstybės (IM tipas);


asmuo, atsakingas už vežimą valstybėje narėje, per kurią radioaktyviosios atliekos arba panaudotas branduolinis kuras įvežamas į Bendriją, kai vežama tranzitu per Bendriją (TT tipas)./ Section B-1 (Application for authorisation of shipments): to be completed by the applicant, this is the following, depending on the type of the shipment:


the holder in case of a shipment between Member States (Type MM) or an export from the Community into a third country (Type ME);


the consignee in case of an import into the Community from a third country (Type IM);


the person responsible for the shipment in the Member State by which the radioactive waste or spent fuel enters the Community in case of a transit through the Community (Type TT). 





�	Pagal Saugaus radioaktyviųjų medžiagų vežimo taisykles, 2005 m. redakcija, Saugos reikalavimai Nr. TS–R–1, TATENA, Viena, 2005 m./ According to Regulations for the Safe Transport of Radioactive Material for protecting people and the environment, Safety Requirements No TS-R-1 Safety Requirements, IAEA, Vienna, 2005





